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אֵיכָה1֙
อนิจจา

יוּעַם֣
ทองคำา–หมอง–ไป
H6004

ב זָהָ֔
ทอง
H2091

יִשְׁנֶא֖
เปล่ียน–ไป
H8132

תֶם הַכֶּ֣
ทอง–บรสิทุธิ์
H3800

הַטּ֑וֹב
ดี

תִּשְׁתַּפֵּכְ֙נָה֙
หนิ–แหง่–สถานศักดิ์สทิธิ–์ถกู–โปรย
H8210

אַבְנֵי־
หนิ–แหง่
H0068

דֶשׁ קֹ֔
สถานท่ี–บรสิทุธิ์
H6944

אשׁ ֹ֖ בְּר
ท่ี–หวัมุม

כָּל־
ของ–ทกุ
H3605

חוּצֽוֹת׃
ถนน
H2351

ס
ส

ทองคำากลายเป็นสสีลัวแล้วหนอ ทองคำาเนื้อดีก็เปล่ียนไปแล้วหนอ บรรดาเพชรพลอยแหง่สถานบรสิทุธิถ์กูเทออกบนหวัถนนทกุเสน้

בְּנֵי2֤
ลกูๆ

֙ צִיּוֹן
แหง่–ศิโยน
H6726

ים הַיְקָרִ֔
ผู–้มค่ีา
H3368

ים הַמְסֻלָּאִ֖
ท่ี–เคย–มค่ีา
H5537

ז בַּפָּ֑
เท่า–ทองคำาบรสิทุธิ์
H6337

אֵיכָה֤
อนิจจา

֙ נֶחְשְׁבוּ
ถกู–นับ
H2803

לְנִבְלֵי־
เหมอืน–ไห–ดิน

רֶשׂ חֶ֔
เผา
H2789

ה מַעֲשֵׂ֖
ฝีมอื–ของ
H4639

י יְדֵ֥
มอื–ของ
H3027

ר׃ יוֹצֵֽ
ชา่งป้ัน
H3335

ס
ส

บรรดาบุตรชายผูป้ระเสรฐิของกรุงศิโยน เปรยีบได้กับทองคำาเนื้อดีนัน้ พวกมนัถกูตีราคาเพยีงเท่าหมอ้ดินทัง้หลาย 
ผลงานแหง่มอืของชา่งหมอ้แล้วหนอ

גַּם־3
แมแ้ต่
H1571

]תנין[
[สนุัขจบั]
H8568

)תַּנִּים֙(
(สนุัขจบั)
H8568

חָלְ֣צוּ
ยงั–ยื่น–ออก

ד שַׁ֔
นม

הֵינִ֖יקוּ
เล้ียงดู
H3243

גּוּרֵיהֶן֑
ลกูๆ–ของ–มนั
H1482

בַּת־
บุตรสาว–แหง่
H1323

י עַמִּ֣
ประชากร–ของ–ขา้พเจา้

לְאַכְזָ֔ר
โหดรา้ย
H0393

]כי[
[เหมอืน]

]ענים[
[นกกระจอกเทศ]
H3283

)כַּיְעֵנִ֖ים(
(เหมอืน–นกกระจอกเทศ)
H3283

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
ใน–ถ่ินกันดาร

ס
ส

แมแ้ต่บรรดาสตัวป์ระหลาดทะเลยงัเอานมออกมา พวกมนัใหล้กู ๆ ของพวกมนัดดู ธดิาแหง่ประชากรของขา้พเจา้กลายเป็นผูม้ใีจทารุณ 
เหมอืนพวกนกกระจอกเทศในถ่ินทรุกันดาร

ק4 דָּבַ֨
ติด
H1692

לְשׁ֥וֹן
ล้ิน–ของ
H3956

יוֹנֵק֛
ทารก–ดดูนม
H3243

אֶל־
กับ
H0413

חכּ֖וֹ      
เพดานปาก
H2441

בַּצָּמָא֑
ด้วย–ความกระหาย
H6772

עֽוֹלָלִים֙
เด็กเล็ก
H5768

אֲלוּ שָׁ֣
ขอ
H7592

חֶם לֶ֔
ขนมปัง
H3899

שׂ פֹּרֵ֖
ผู–้แจก
H6566

ין אֵ֥
ไม–่มี
H0369

ם׃ לָהֶֽ
แก่–พวกเขา
H1992

ס
ส

ล้ินของทารกท่ียงัดดูนมเกาะติดเพดานของตนเพราะความกระหาย พวกเด็กเล็ก ๆ ขอขนมปัง และไมม่ผีูใ้ดหกัมนัใหแ้ก่พวกเขา

כְלִים5֙ הָאֹֽ
ผู–้ท่ีเคย–กิน
H0398

ים לְמַעֲ֣דַנִּ֔
อาหาร–ดี
H4574

מּוּ נָשַׁ֖
เหีย่ว–แหง้
H8074

בַּחוּצ֑וֹת
ใน–ถนน
H2351

הָאֱמֻנִים֙
ผู–้ท่ีเคย–ถกูเล้ียงดู
H0539

עֲלֵי֣
ด้วย

ע תוֹלָ֔
ผา้–สแีดง

חִבְּק֖וּ
โอบ
H2263

אַשְׁפַּתּֽוֹת׃
กอง–ขยะ
H0830

ס
ส

คนทัง้หลายท่ีเคยรบัประทานอาหารอยา่งเลิศหรูก็โดดเดี่ยวอยูใ่นถนนทัง้หลาย คนเหล่านัน้ท่ีเติบโตขึ้นมาในเสื้อสแีดงสดก็กอดบรรดากองขยะ
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https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
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6֙ וַיִּגְדַּל
และ–ความผดิ–ยิง่ใหญ่–ขึ้น
H1431

ן עֲוֹ֣
ความ–ผดิ–ของ
H5771

בַּת־
บุตรสาว–แหง่
H1323

י עַמִּ֔
ประชากร–ของ–ขา้พเจา้

את חַטַּ֖ מֵֽ
มากกวา่–บาป–ของ

ם סְדֹ֑
เมอืง–โสโดม
H5467

הֲפוּכָה֣ הַֽ
ท่ี–ถกู–คว่ำา
H2015

כְמוֹ־
ใน–พรบิตา
H3644

גַע רָ֔
ชัว่พลัน
H7281

וְלאֹ־
และ–ไม–่มี
H3808

לוּ חָ֥
มอื–ใด

בָ֖הּ
หมุน–ใน–นาง

יִם׃ יָדָֽ
มอื
H3027

ס
ส

เพราะการลงโทษแหง่ความชัว่ชา้ของธดิาแหง่ประชากรของขา้พเจา้นัน้ก็ใหญ่กวา่การลงโทษแหง่บาปของเมอืงโสโดม 
ท่ีถกูคว่ำาทลายลงเหมอืนในพรบิตาเดียว และไมม่มีอืใด ๆ ได้ชว่ยเหลือเธอเลย

זַכּ֤ו7ּ
บรสิทุธิ์
H2141

֙ נְזִירֶי֙הָ
ผู–้ถวายพรต–ของ–นาง
H5139

לֶג מִשֶּׁ֔
กวา่–หมิะ
H7950

צַח֖וּ
เปล่งประกาย
H6705

מֵחָלָב֑
กวา่–นม
H2461

אָ֤דְמוּ
แดง
H0119

עֶצֶ֙ם֙
รา่งกาย–ของ–พวกเขา
H6106

ים מִפְּנִינִ֔
ยิง่กวา่–ทับทิม
H6443

יר סַפִּ֖
ไพลิน
H5601

ם׃ גִּזְרָתָֽ
รูปรา่ง–ของ–พวกเขา
H1508

ס
ส

พวกนาศีรข์องเธอเคยบรสิทุธิก์วา่หมิะ พวกเขาเคยตัวขาวกวา่น้ำ านม พวกเขาเคยมผีวิพรรณฝาดกวา่ทับทิมทัง้หลาย 
ความเงางามของพวกเขาเคยเป็นเหมอืนอยา่งไพฑรูย์

ך8ְ חָשַׁ֤
มดื–ลง
H2821

מִשְּׁחוֹר֙
กวา่–เขมา่
H7815

ם אֳרָ֔ תָּֽ
รูปรา่ง–ของ–พวกเขา
H8389

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

נִכְּר֖וּ
เป็น–ท่ี–รูจ้กั

בַּחוּצ֑וֹת
ใน–ถนน
H2351

צָפַ֤ד
ผวิหนัง–เหีย่ว–แหง้
H6821

עוֹרָם֙
ติด
H5785

עַל־
กับ

ם עַצְמָ֔
กระดกู–ของ–พวกเขา
H6106

יָבֵ֖שׁ
แหง้
H3001

הָיָה֥
กลายเป็น
H1961

ץ׃ כָעֵֽ
เหมอืน–ไม้
H6086

ס
ส

ผวิพรรณของพวกเขาตอนนี้ก็ดำายิง่กวา่ถ่านก้อนหนึ่ง พวกเขาไมเ่ป็นท่ีรูจ้กัในถนนทัง้หลาย 
หนังของพวกเขาเกาะติดกระดกูทัง้หลายของพวกเขา มนัเหีย่วแหง้ไป มนักลายเป็นเหมอืนท่อนไมท่้อนหนึ่ง

ים9 טוֹבִ֤
ดี–กวา่

֙ הָיוּ
เป็น
H1961

חַלְלֵי־
ผู–้ถกู–ฆา่–ด้วย

רֶב חֶ֔
ดาบ
H2719

חַלְלֵ֖י מֵֽ
กวา่–ผู–้ถกู–ฆา่–ด้วย

רָעָב֑
ความ–หวิ
H7458

הֵ֤ם שֶׁ֣
เพราะ–พวกเขา
H1992

֙ יָזוּ֙בוּ
ละลาย
H2100

ים מְדֻקָּרִ֔
ทัง่–แทง
H1856

ת מִתְּנוּבֹ֖
จาก–ผลผลิต
H8570

י׃ שָׂדָֽ
ของ–ทุ่ง

ס
ส

คนทัง้หลายท่ีถกูฆา่ตายด้วยดาบก็ดีกวา่คนทัง้หลายท่ีถกูฆา่ตายด้วยความหวิ เพราะคนเหล่านี้ค่อย ๆ ผา่ยผอมไป 
ถกูแทงทะลเุพราะขาดผลทัง้หลายแหง่ทุ่งนา

י10 יְדֵ֗
มอื–ของ
H3027

נָשִׁים֙
ผูห้ญิง
H0802

רַחֲמָנִ֣יּ֔וֹת
ผู–้เมตตา
H7362

בִּשְּׁל֖וּ
ต้ม
H1310

יַלְדֵיהֶן֑
ลกู–ของ–พวกเธอ
H3206

הָי֤וּ
พวกเขา–เป็น
H1961

לְבָרוֹת֙
อาหาร–ของ
H1262

מוֹ לָ֔
พวกเธอ

בֶר בְּשֶׁ֖
ใน–ความ–พนิาศ
H7667

בַּת־
ของ–บุตรสาว–แหง่
H1323

י׃ עַמִּֽ
ประชากร–ของ–ขา้พเจา้

ס
ส

มอืทัง้สองของพวกผูห้ญิงท่ีน่าสงสารได้ต้มลกู ๆ ของตนเอง 
ลกูเหล่านัน้เป็นอาหารของพวกนางในการทำาลายของธดิาแหง่ประชากรของขา้พเจา้
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https://biblehub.com/hebrew/1856.htm
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ה11 כִּלָּ֤
พระยาหเ์วห–์ทรง–เท–ออก
H3615

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
ซึ่ง
H0853

חֲמָת֔וֹ
พระพโิรธ–ของ–พระองค์
H2534

שָׁפַ֖ךְ
ทรง–เท
H8210

חֲר֣וֹן
ความ–รุนแรง
H2740

אַפּ֑וֹ
แหง่–พระพโิรธ–ของ–พระองค์
H0639

וַיַּצֶּת־
และ–ทรง–จุด
H3341

אֵשׁ֣
ไฟ
H0784

בְּצִיּ֔וֹן
ใน–ศิโยน
H6726

אכַל וַתֹּ֖
และ–เผาผลาญ
H0398

יהָ׃ יְסוֹדֹתֶֽ
รากฐาน–ของ–นาง
H3247

ס
ส

พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงทำาใหค้วามกริว้ของพระองค์สำาเรจ็แล้ว พระองค์ได้ทรงเทพระพโิรธอันเกรีย้วกราดของพระองค์ออกแล้ว 
และได้ทรงจุดไฟขึ้นในกรุงศิโยน และไฟนัน้ได้เผาผลาญรากฐานทัง้หลายของกรุงนัน้

א12 ֹ֤ ל
ไม่
H3808

֙ הֶאֱמִי֙נוּ
เชื่อ
H0539

מַלְכֵי־
กษัตรยิ–์แหง่
H4428

רֶץ אֶ֔
แผน่ดิน–โลก
H0776

]וכל[
[และ–บรรดา]
H3605

ל( )כֹּ֖
(บรรดา)
H3605

יֹשְׁבֵי֣
ผู–้อาศัย–อยู–่ใน
H3427

תֵבֵל֑
พภิพโลก
H8398

י כִּ֤
วา่

֙ יָבאֹ
จะ–เขา้–ไป
H0935

צַר֣
ศัตรู

וְאוֹיֵ֔ב
และ–ปฏิปักษ์
H0341

י בְּשַׁעֲרֵ֖
ผา่น–ประต–ูแหง่
H8179

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
เยรูซาเล็ม
H3389

ס
ส

กษัตรยิทั์ง้หลายแหง่แผน่ดินโลก และบรรดาชาวแผน่ดินโลก 
คงจะไมอ่ยากเชื่อเลยวา่ปฏิปักษ์และศัตรูจะเขา้มาในประตทัูง้หลายแหง่กรุงเยรูซาเล็มได้

את13 חַטֹּ֣ מֵֽ
เพราะ–บาป–ของ

יהָ נְבִיאֶ֔
ผูเ้ผยพระวจนะ–ของ–นาง
H5030

עֲוֹנ֖וֹת
ความ–ผดิ–ของ
H5771

כֹּהֲנֶי֑הָ
ปุโรหติ–ของ–นาง
H3548

ים הַשֹּׁפְכִ֥
ผู–้หลัง่
H8210

הּ בְּקִרְבָּ֖
ใน–ท่ามกลาง–ของ–นาง
H7130

ם דַּ֥
เลือด–ของ
H1818

ים׃ צַדִּיקִֽ
ผู–้ชอบธรรม
H6662

ס
ส

เพราะบาปทัง้หลายของพวกผูพ้ยากรณ์ของเธอ และเพราะบรรดาความชัว่ชา้ของพวกปุโรหติของเธอ 
ท่ีได้กระทำาโลหติของคนชอบธรรมใหไ้หลออกในท่ามกลางเธอ

נָע֤ו14ּ
เดิน–ไป
H5128

עִוְרִים֙
คนตาบอด
H5787

חוּצ֔וֹת בַּֽ
ใน–ถนน
H2351

אֲל֖וּ נְגֹֽ
เป้ือน
H1351

ם בַּדָּ֑
ด้วย–เลือด
H1818

א ֹ֣ בְּל
โดย–ไม่
H3808

יֽוּכְל֔וּ
ผู–้ใด–สามารถ
H3201

יִגְּע֖וּ
แตะต้อง
H5060

ם׃ בִּלְבֻשֵׁיהֶֽ
เสื้อผา้–ของ–พวกเขา
H3830

ס
ส

พวกเขาได้เดินเปะปะไปเหมอืนพวกคนตาบอดในถนนทัง้หลาย พวกเขาได้ทำาตนเองใหเ้ป็นมลทินด้วยโลหติ 
จนคนทัง้หลายจะไมส่ามารถถกูต้องเสื้อผา้ทัง้หลายของพวกเขาได้

ס֣וּרו15ּ
หลีก–ไป
H5493

א טָמֵ֞
คน–มลทิน
H2931

רְאוּ קָ֣
พวกเขา–รอ้ง
H7121

מוֹ לָ֗
ต่อ–พวกเขา

ס֤וּרוּ
หลีก–ไป
H5493

֙ סוּ֙רוּ
หลีก–ไป
H5493

אַל־
อยา่
H0408

עוּ תִּגָּ֔
แตะต้อง
H5060

י כִּ֥
เพราะ

נָצ֖וּ
พวกเขา–พเนจร

גַּם־
แมแ้ต่
H1571

נָע֑וּ
เรร่อ่น
H5128

֙ מְרוּ אָֽ
พวกเขา–พูด
H0559

בַּגּוֹיִ֔ם
ในหมู–่ประชาชาติ

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

יפוּ יוֹסִ֖
อาศัย–อยู่
H3254

לָגֽוּר׃
อีกต่อไป

ס
ส

คนทัง้หลายรอ้งถึงพวกเขาวา่ �พวกเจา้ ไปเสยีเถิด มนัเป็นมลทิน ไปเถอะ ไป ๊อยา่ถกูต้องนะ� เมื่อพวกเขาหนีไปและพเนจรไป 
คนทัง้หลายได้กล่าวในท่ามกลางพวกคนต่างชาติวา่ �พวกเขาจะไมอ่าศัยอยูท่ี่นัน่อีกต่อไป�
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פְּנֵי16֤
พระพกัตร–์ของ
H6440

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ם חִלְּקָ֔
ทรง–กระจาย–พวกเขา

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

יף יוֹסִ֖
ทรง–เหลียว–มอง
H3254

לְהַבִּיטָם֑
ด–ูพวกเขา–อีก
H5027

פְּנֵי֤
หน้า–ของ
H6440

כֹהֲנִים֙
ปุโรหติ
H3548

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

אוּ נָשָׂ֔
ทรง–เคารพ
H5375

]זקנים[
[ผูอ้าวุโส]
H2205

)וּזְקֵנִ֖ים  (
(และ–ผูอ้าวุโส)
H2205

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

חָנָֽנוּ׃
ทรง–ปรานี

ס
ส

พระพโิรธของพระเยโฮวาหไ์ด้ทำาใหพ้วกเขาแตกแยก พระองค์จะไมท่รงสนพระทัยในพวกเขาอีกเลย พวกเขาไมไ่ด้นับถือตัวของพวกปุโรหติ 
พวกเขาไมไ่ด้ทำาคณุต่อพวกผูอ้าวุโส

]עודינה[17
[ยงัคง]
H5750

)עוֹדֵי֙נוּ֙(
(ยงัคง)
H5750

תִּכְלֶי֣נָה
ดวงตา–ของ–เรา–ยงั–สิน้ไป
H3615

ינוּ עֵינֵ֔
ดวงตา–ของ–เรา

אֶל־
มองหา
H0413

נוּ עֶזְרָתֵ֖
ความชว่ยเหลือ–ของ–เรา
H5833

הָבֶ֑ל
ไรป้ระโยชน์
H1892

בְּצִפִּיָּתֵ֣נוּ
ด้วย–การ–เฝ้ามอง–ของ–เรา
H6836

ינוּ צִפִּ֔
เรา–เฝ้ามอง
H6822

אֶל־
สู่
H0413

גּ֖וֹי
ชนชาติ

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ׁעַ׃ יוֹשִֽ
อาจ–ชว่ย
H3467

ס
ส

สำาหรบัพวกเรา ดวงตาของพวกเราก็ยงัคงล้มเหลวในการมองหาความชว่ยเหลืออันสญูเปล่าสำาหรบัพวกเรา ในการเฝ้ารอคอยของพวกเรา 
พวกเราได้เฝ้ารอคอยประชาชาติหนึ่งท่ีไมส่ามารถชว่ยพวกเราใหร้อดได้

צָד֣ו18ּ
พวกเขา–ติดตาม

ינוּ צְעָדֵ֔
ก้าว–ของ–เรา
H6806

כֶת מִלֶּ֖
จาก–การ–เดิน
H3212

בִּרְחֹבֹתֵ֑ינוּ
ใน–ลาน–ของ–เรา
H7339

ב קָרַ֥
ใกล้–เขา้–มา
H7126

ינוּ קִצֵּ֛
จุดจบ–ของ–เรา
H7093

מָלְא֥וּ
เต็ม–แล้ว
H4390

ינוּ יָמֵ֖
วนั–ของ–เรา
H3117

כִּי־
เพราะ

א בָ֥
มาถึง
H0935

ינוּ׃ קִצֵּֽ
จุดจบ–ของ–เรา
H7093

ס
ส

พวกเขาตามล่ายา่งก้าวทัง้หลายของพวกเรา จนพวกเราไมส่ามารถเขา้ไปในถนนทัง้หลายของพวกเราได้ 
เบื้องปลายของพวกเราก็ใกล้เขา้มาแล้ว วนัทัง้หลายของพวกเราก็สำาเรจ็แล้ว เพราะอวสานของพวกเรามาถึงแล้ว

ים19 קַלִּ֤
เรว็–กวา่
H7031

֙ הָיוּ
เป็น
H1961

ינוּ רֹדְפֵ֔
ผู–้ไล่ตาม–เรา
H7291

י מִנִּשְׁרֵ֖
กวา่–นกอินทรี
H5404

שָׁמָיִ֑ם
ใน–ฟา้
H8064

עַל־
บน

ים הֶהָרִ֣
ภเูขา
H2022

נוּ דְּלָקֻ֔
พวกเขา–ไล่ตาม–เรา
H1814

ר בַּמִּדְבָּ֖
ใน–ถ่ินกันดาร

רְבוּ אָ֥
ซุม่–ซอ่น
H0693

נוּ׃ לָֽ
เรา

ס
ส

พวกผูข้ม่เหงของพวกเราก็เรว็กวา่นกอินทรทัีง้หลายแหง่ท้องฟา้ พวกเขาได้ไล่ตามพวกเราไปบนภเูขาทัง้หลาย 
พวกเขาได้ซุม่คอยพวกเราในถ่ินทรุกันดาร

ר֤וּח20ַ
ลมหายใจ
H7307

֙ אַפֵּי֙נוּ
แหง่–จมูก–ของ–เรา
H0639

יחַ מְשִׁ֣
ผู–้ถกู–เจมิ
H4899

יְהוָ֔ה
ของ–พระยาหเ์วห์
H3068

ד נִלְכַּ֖
ถกู–จบั
H3920

בִּשְׁחִיתוֹתָ֑ם
ใน–หลมุ–ของ–พวกเขา
H7825

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

רְנוּ אָמַ֔
เรา–พูด
H0559

בְּצִלּ֖וֹ
ใน–รม่เงา–ของ–พระองค์
H6738

חְיֶה֥ נִֽ
เรา–จะ–มชีวีติ
H2421

ם׃ בַגּוֹיִֽ
ในหมู–่ประชาชาติ

ס
ส

ลมปราณแหง่รูจมูกของพวกเรา ผูท่ี้ได้รบัการทรงเจมิไวข้องพระเยโฮวาหน์ัน้ ได้ตกในหลมุพรางทัง้หลายของพวกเขาแล้ว 
ผูซ้ึ่งพวกเราได้กล่าวถึงวา่ �ใต้รม่เงาของพระองค์ พวกเราจะมชีวีติอยูใ่นท่ามกลางพวกคนต่างชาติ�
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ישִׂי21 שִׂ֤
จง–ยนิดี
H7797

֙ וְשִׂמְחִי
และ–ชื่นชม
H8055

בַּת־
บุตรสาว–แหง่
H1323

אֱד֔וֹם
เอโดม
H0123

]יושבתי[
[ผู–้อาศัย–อยู]่
H3427

בֶת( )יוֹשֶׁ֖
(ผู–้อาศัย)
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

ע֑וּץ
อูส
H5780

גַּם־
แม้
H1571

עָלַיִ֙ךְ֙
เหนือ–เจา้

תַּעֲבָר־
จะ–ผา่น–ไป

כּ֔וֹס
ถ้วย

י תִּשְׁכְּרִ֖
เจา้–จะ–เมา
H7937

י׃ וְתִתְעָרִֽ
และ–เจา้–จะ–เปลือยกาย
H6168

ס
ส

จงเปรมปรดีิ์และดีใจเถิด โอ ธดิาแหง่เมอืงเอโดม ท่ีอาศัยอยูใ่นแผน่ดินอูสเอ๋ย ถ้วยนัน้จะผา่นมาถึงเจา้ด้วย เจา้จะเมามาย 
และจะกระทำาใหตั้วเองเปลือยเปล่าไป

תַּם־22
สิน้–แล้ว
H8552

עֲוֹנֵךְ֙
ความ–ผดิ–ของ–เจา้
H5771

בַּת־
บุตรสาว–แหง่
H1323

צִיּ֔וֹן
ศิโยน
H6726

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

יף יוֹסִ֖
ทรง–เนรเทศ–เจา้
H3254

לְהַגְלוֹתֵ֑ךְ
อีกต่อไป
H1540

ד פָּקַ֤
พระองค์–ทรง–ลงโทษ

עֲוֹנֵךְ֙
ความ–ผดิ–ของ–เจา้
H5771

בַּת־
บุตรสาว–แหง่
H1323

אֱד֔וֹם
เอโดม
H0123

ה גִּלָּ֖
ทรง–เปิดเผย
H1540

עַל־
เรื่อง

יִךְ׃ חַטֹּאתָֽ
บาป–ของ–เจา้

פ
פ

การลงโทษแหง่ความชัว่ชา้ของเจา้ก็สำาเรจ็แล้ว โอ ธดิาแหง่กรุงศิโยนเอ๋ย พระองค์จะไมท่รงพาเจา้ออกไปใหเ้ป็นเชลยอีกต่อไป 
พระองค์จะทรงเยีย่มเยยีนความชัว่ชา้ของเจา้ โอ ธดิาแหง่เมอืงเอโดมเอ๋ย พระองค์จะทรงเผยบาปทัง้หลายของเจา้ใหป้ระจกัษ์
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